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iR Bl 3% M6 2 1% strengthen infrastructure
development

B MR K strengthen, SR T H R M BHIE N
B, X R R AR R 7E 4 1A YL strengthen [RE
M h cause sth/sb to become stronger, Bi “ fifi ¥4y 5§ 3
AFER”, 5 MiR” —iEME 2R, H )&+
“JmsR” ¥R strengthen F)F L AT & ol 5 55 o LA B 31
THRNBE” EMREER S TER B AR
ERE EHS , FEM B — iRk, XETENE
MMXERMFROBEBRXEGHER. 55, H
strengthen &4ffi weak lines ENEYIHIBH T strengthen
XA SR “ 3R 34 strengthen [ 1%
BB, R TR RER R BRI SE M TR, S0 1R 3L T B
BT RHYG

(=) “Ims&” #H improve

e E AL DA £ #3% improve the national
public health system

R 2 improve the legal system

PER AR, A UE % ¥ R % improve legal and
notary services

Jn3E 17 B BB Jy R A BUXU # B improve the
government’ s adminisjrative capacity and style of work

“InsR” #EEA improve, FIFE R EHIF, B T R
HITERE . IR E AR, MIEE TP miE” frRsm
TSR 20 1 X 531 3 B BT 1E Hh B A M W R R R ik
Improve 3§ cause sth to become better, 3 Z Yy a
B3 B\ improve Fl strengthen {3 SCRE , Bi& I &
AW BRG], EHEEEYER, B, Bk, 5%
B improve — AR EHIE IN5R” BB HE T K R H 2% BT
JE S H TSR EE RIAEXE LRIGEEH
PE(COCA) H &I, AWRIEH i improve —iAli, 5
P BOS AR5 1 W 4 1Al U 3 system il service %5, T7E
(BN TAEHRE) e mak” B EER - &iR”,
“eee HREST I, PEE ZRCE DL T AL NSR” PEON improve,
REAXEHEGF RO RELEFTES— S BHER.
TRFEHINER” P28 improve B R T REHF S AIKIE
FHEAT®
% (=) AEE R —F8E, RAERFENEE

B
R 7=l % £ B K A release more investment

information

fns& A A 835 provide more training

hnss Bt IR &5 5 M)A AT 5 42 7 attach more
importance to comprehensive utilization of resources
and clean production

38 # i T/ give higher priority to geological
work

SR /D4 AR 2% Particular attention will
be paid to cultivating ideals and ethics among young
people

BESCPA—E LB iR —iRBE B EERE
i3, TR SR A R BT 1k, R RSO RUE i Y ok
IKHR, X RIFAE AL R E ZBRIDETRA
025 5 5 — PR 36 T 2 e B SRR A O . DB R R
NES, E P XHHRFERREN T NENERR
Frge, T A — 8 RE i i B 4 ) B T B, G AR Y
— MBS AR ER R 8R4 75 SCE ]
BESCE B, XA BRREI A T ROBER 1, RBIABI R
HE S REBOR MEEMRIESGRES, ETXZ
B AT e T B R i R 6 A ) R T B, IXRETE TR
FERE A LA RIE LA, XA REER S ER, M
AR SO AR B AR AR g, A — ]
DIREREREL T, FE AT ERNEIETHR MM
U EBIFHREATATLURBE, 5% sk” #F X =g
B R B B A9 3L R A, ol B TE 1B 1 5 20 22 i
AR R B AR UG D) B 38 SO0 R 3] o B e
T ELix S 2 15 ep R4, & — N3 A, B8 R TR i 3
PRNC I E R, 7EBIFEDR SR SR B R , F LR
B 08 AR Z R B TAE, 308 3 AR R R A A
#0140 “ give higher priority” , “pay particular attention”
FoXFEREAME RN T, MARBARE, HWET
RS 5 B A

(V9) “fniw” ¥4 intensify

JmsE LR F B KRG B 14 intensified efforts to
prevent and treat major diseases such as AIDS

JnaE X B KRR BB 16 LAF intensify our work to
prevent and control serious diseases

BRI FZH FFTAE#H—F IR intensified work
relating to ethnic, religious and overseas Chinese affairs

JNEE Tl HUsR T 5 S s intensify efforts to clean
up industrial and urban pollution

Intensify 78 % 8 1 {4 & Bf /& cause sth to become
more intense or intensive, {H L F YL H TR T B
BORBE, WIS MBI EY, 722 H YR I EERE
(COCA) FHEK P, intensify 5 0 R BWRIBEN 2 H
pressure, flavor, campaign 5%, @R 7ECEUR TYEIR &)
JESCH AR B 6 i T2 AR A X 8 B IR A
HALE COCA &, 55 intensify #FCH 5 i 1 17 &
efforts , AN W15 & 15 FH A9 1A 4 2 intensify efforts to do
stho PRI EAE T X — HLAR, (3 TRl 4R 238 I
SR BRI BUN 7R 2R R I U X e A,
Sl AR R 61

(F)“HNER” %N increase

g ¥ ¥ B f£ 8 F increase publicity and
education concerning the law

gl 16 T . #5 I FR % increase employment
guidance, training and services ]

o 5% B Bk BF 5%, AT AT £ R BF 5% increase basic
research, research in cutting — edge technology

TE4- Hia] Bl increase [R5 5 J& become or make
sth greater in number, quality, size, etc, B3¢, 8k



E4l

EEYR AT BUR TAER G ) PRI A EE

121

CBH & R A WRE A increase B, J5TH
BN Z WKL RERFEEN, @1 number, percent,
amount 5§ FE AL MIR” %4 increase BRE
IR T HA S, BTE# T increase —iA R T Bk 8
F BEUIFIR S R A B AR B 57 %5 T /R0 B 3%
B LBAE , XA R S R S R B E G,

BRIz Ah, F SR A AL S R R B
FR, & EL BB /N I step up/step up efforts to,
tighten, promote, accelerate, enhance, expand, shore
up, upgrade, implement, raise, emphasize, work
harder to, i FIEEE L , AP AFHIT—— 2 H.8
XS LA B UM R R R AT S, RATR
PR B BUG A IFEREA — & WA, RIS FIE S
K 5 msR” BEH LKA R, Fg 64
TR T 25 ol R 33X 48 X O 1) B 4 A5 ) 1) 4 4 B O R
VEHUE 3 B AR B Rt , A XA R, IR B TE
B nsR” —mEed, RA T IR BE I, R
ZEE RBHRRRERBEEEREIRMEREY
N, BBEIE T 5 N XF R A R RN AT B,
SR SO I b

I.H%iE

i LA - Get o Al LA Y, 7E 2004 £E 2 2010 4F
CHON TAERAT) H, “mak” 3L 31 500 W iR E7EW
FOmE” —iAn, ARBRMRAT B+ AMHE
Bo BMAOR UL, 1335 18 AN [R) ) B 07 HE B SR S )
— A, RIS BE R R DL ERIRAE A
I SCAL T 5 B BB 407 K, R T AR AT 8 3%
W EF 2N A TR BT BRI, DUEE

AR B, TR, F SR, FT 30
FERIEIALR, 3B 88 P, SORFR o B, CBURF A
i) MENFER B IGERE R, UXBEENE
W o FEX ] — TR B, e st R A, AR SO I
BT A, X+ AFBIEST P, EORIEREAT
FOERBIET I, A T 6 maR” —iA K BRI,
T 26 A EC R Ay X R Bt nas” — i) BT 4 8 B
SCXAARE T AR BHE R NG . R B R IRE E
N FOCH B A T R B R RHE R, (B R EIf
Ase e RFSCEE BRI L E B — R R BE . BRI
ZAh, AR LA R R A T BRI B 8k B S
“hnsE” XL RSO R FLRH R R, B ST RSO
BEXAER ANXAAER, XF BRI
B, R FEBEHOG RERC I, 383 % BB A< IRiE & i
I8 I, CBUF TAERAE) SPiFEFERE" g™ wt
RIRACPIE I, B

[ &% 30ik]

[1] Venuti, The Translator’s Invisibility [M].
Shanghai: Foreign Language Education Press, 2004.

(2] Wiz VIR RAEBGE CBIFE PR A D]. H#HmIE K
££,2006.

[3] ¥ ¥ & ,Mark Davies, X| E #. 2 B MK FEFEHE
(COCA) WEHESWRORIFEEI]. SMERL
#2008 (9): 27.

(4] WAL DX BT [M]. Jb5T S B AL, 1993.

(5] BT SNE B R L BIE[T]. o E #3%,2005,

(1) 75 - 78.
[HRERHRE: 2 5]

Lawrence.

An analysis of lexical translation in reports
on the work of the government
—— Take the translation of “Jjji&” as an example

CUI Ya - ni
(Department of Foreign Languages, Tianjin University of Science and Technology, Tianjin 300222, China)
Abstract; Report on the work of the Government (RWG) belongs to a kind of political comment style, and the
translation of RWG is quite important. From the perspective of Venuti’s domestication and foreignization

translation theories and based on RWG bilingual parallel corpus, this paper studies the translation of one of the
high frequency words“ Jill 3% ”in original RWG, aiming to explore the translation strategies and methods used in

translation of “ fiI5R” .

Key words: domestication and foreignization; report of the work of government; parallel corpus; strengthen





